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Loto Modular Sofa
Loto: una pianta simbolo di purezza ed eleganza, dai fiori raffinati che svettano alti sopra la superficie dell’acqua.
Da esso, nasce la nostra ispirazione per Loto, un divano modulare, caratterizzato da una scocca curva, che disegna uno 
schienale e una seduta avvolgenti.

The lotus, a plant that symbolizes purity and elegance, with exquisite flowers soaring above the surface of the water.
From it comes the inspiration for Loto, a modular sofa, featuring a curved shape that outlines an enveloping back and seat.

» Loto: Winner of 2023 German Design Award. Category Excellent Product Design - Furniture

DESCRIPTION Sofa composition for outdoor use

STRUCTURE Aluminium and rope

CUSHIONS Seat and back cushion available

PVC COVER Available
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Combinazioni Combinations

Structure in Aluminium

Aluminium is a non-ferrous metal that combines high mechanical strength 

with a lightweight nature and is therefore particularly suitable for manu-

facturing furniture. Provided it is treated correctly, it offers good resistance 

to corrosion. Aluminium is coloured using powder coating: after chemical 

pre-treatment, a coloured epoxy powder is applied and baked in the oven at 

high temperatures. 

Woven in rope R16T - R12T

Teflon acrylic rope, hand-weaved, round section, water-resistant, easy cleaning.

The material is charaterized by “soft” appeal similar to fabric textile, it is UV 

resistant and quick drying.

Struttura in Alluminio

L’alluminio è un metallo non ferroso che abbina un’elevata rigidità meccanica 

a un peso leggero ed è, pertanto, particolarmente adatto alla fabbricazione di 

mobili. A condizione che sia correttamente trattato, esso possiede una buona 

resistenza alla corrosione. L’alluminio è colorato con verniciatura a polveri: dopo 

un pretrattamento chimico, viene applicata una polvere epossidica colorata e 

cotta in forno a temperature elevate. 

Intreccio in corda R16T - R12T

Corde intrecciate a mano in fibra acrilica di Teflon a sezione tonda, resistenti 

all’acqua e di facile pulizia. Il materiale presenta un appeal morbido e raffinato 

simile ad intrecci tessili. 

Si caratterizza per la sua resistenza ai raggi UV e per la velocità di asciugatura.

44.R16T

Tutti i nostri mobili in alluminio hanno una verniciatura a polveri in colore 
bianco e grafite, che garantisce una superficie resistente a urti e graffi. L’arredo 
è adatto per mantenersi all’esterno durante tutto l’anno ed è di facile pulizia.
Le strutture in alluminio vengono abbinate a corde intrecciate a mano in 
fibra termoplastica acrilica di Teflon, resistenti all’acqua e di facile pulizia.  
Il materiale presenta un appeal morbido e raffinato simile ad intrecci tessili.  
Si caratterizza per la sua resistenza ai raggi UV e per la velocità di asciugatura.

All our alluminium furniture is powder coated, color white and graphite.  
The powder coating ensures a surface resistant to knocks and scratches.  
The furniture is well-suited to be left outside all year long and is easy to clean.
The aluminium frames are combined with Teflon acrylic rope, hand-weaved, 
round section, water-resistant, easy cleaning.
The material is charaterized by “soft” appeal similar to fabric textile, it is UV 
resistant and quick drying.

37.R12T
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Non Impilabile

Non-stackable

Non Impilabile

Non-stackable

Non Impilabile

Non-stackable

Peso Imballo: 38 Kg

Packing weight: 38 Kg

Peso Imballo: 38 Kg

Packing weight: 38 Kg

Peso Imballo: 38 Kg

Packing weight: 38 Kg

Nr. Colli: 1

Nr. of Packages: 1

Nr. Colli: 1

Nr. of Packages: 1

Nr. Colli: 1

Nr. of Packages: 1

Volume Imballo: 1,6 m3

Packing volume: 1,6 m3

Volume Imballo: 1,5 m3

Packing volume: 1,5 m3

Volume Imballo: 1,6 m3

Packing volume: 1,6 m3

Cuscino Sfoderabile

Removable cushion covers

Cuscino Sfoderabile

Removable cushion covers

Cuscino Sfoderabile

Removable cushion covers

Loto Left Module

Loto Left Module

Loto Left Module

Codice:

Codice:

Codice:

PF.OUT.LA.MD10

PF.OUT.LA.MD10

PF.OUT.LA.MD10

Wdh 200 x 104 x 73 cm - H seat 41 cm
Weight 34 kg - Volume 1,5 m3

Wdh 180 x 88 x 73 cm - H seat 41 cm
Weight 34 kg - Volume 1,4 m3

Wdh 200 x 104 x 73 cm - H seat 41 cm
Weight 34 kg - Volume 1,5 m3
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Loto Compositions
Composizioni suggerite Main suggested compositions

COMPOSITION 01 COMPOSITION 02

COMPOSITION 02

1 x LOTO central module

1 x LOTO right module

1 x LOTO left module

1 x LOTO central module

1 x LOTO right module

1 x LOTO left module

2 x LOTO left module

COMPOSITION 03

1 x LOTO central module

1 x LOTO right module

1 x LOTO left module
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Lo schienale del divano modulare Loto si presenta con un arioso intreccio 
realizzato a mano con corde in fibra termoplastica acrilica resistente agli 
agenti atmosferici.
I lussuosi cuscini dello schienale e della seduta hanno un’imbottitura 
anallergica e certificata, rivestita con tessuti sicuri per l’ambiente e le persone. 
Realizzati con un sistema di imbottitura appositamente studiato, che permette 
di far defluire l’acqua e far penetrare l’aria, mantengono il loro volume e 
comfort nel tempo.
Nei moduli Loto possono essere posizionati fino a 3 cuscini di schienale. Si 
consiglia l’utilizzo di 2 cuscini di schienale, per un comfort di seduta ottimale. 

The backrest of the Loto modular sofa features an airy weave of acrylic rope, 
hand-weaved and weather-resistant.
The luxurious back and seat cushions have a hypoallergenic and certified 
padding covered with fabrics that are safe for the environment and people.
This cushions are made with a specially designed padding system, which 
allows water to drain away and air to penetrate, maintaining volume over time, 
and improving cushioning comfort. 
Up to 3 back cushions can be placed in the Loto modules. We recommend the 
use of 2 back cushions for optimal seating comfort.

Outdoor fabric
CAT A - B - C

Softness Outdoor H 8cm 
Resin area D30

Hardness Outdoor
Foam D40 indeformable

Transpiring space for air 
circulating

Feet

Outdoor TNT foam cover

Gomma Foam
I cuscini di seduta utilizzano un’imbottitura realizzata con una zona drenante a cellula aperta, racchiusa 

in una rete traspirante di poliestere. L’imbottitura è racchiusa in una rete tecnica in cui la fibra è suddi-

visa in più camere risultando in un cuscino a densità variabile, che mantiene il suo volume nel tempo e 

migliora il comfort.

Il fondo dei cuscini del sedile e dello schienale utilizza un tessuto 3D che consente all’acqua di defluire e 

all’aria di penetrare all’interno dei cuscini.

The cushions have a padding with a cellular drainage area, enclosed in a breathable polyester mesh. 

The padding is enclosed in a technical net in which the fiber is divided into several cells making a 

variable density cushion, which maintains its volume over time and improves comfort.

The bottom of the seat and back cushions has a 3D fabric that allows water to flow out and air to 

penetrate inside the cushions.

Tessuto tecnico 3D - 3D Techincal fabric

Loto Cushions
Composizioni di cuscini Cushions compositions

No cuscini schienale
No back cushions

2 cuscini schienale (soluzione consigliata)
2 back cushions (recommended solution)

3 cuscini schienale
3 back cushions
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I moduli che compongono il divano Loto vengono spediti già assemblati. Per 
prima cosa quindi, estrarli dall’imballaggio e posizionarli in modo da ottenere la 
composizione finale desiderata.

The modules that make up the Loto sofa are shipped already assembled.  
First, take them out of the packaging and position them in order to obtain the 
desired final composition.

Montaggio Assembly

1

Una volta collegati i moduli tra loro, inserire i cuscini di seduta e successivamente 
posizionare i cuscini di schienale e decorativi.

Once the modules are linked together, insert the seat cushions and then position 
the back and decorative cushions.

4

Grazie all’apposito kit di collegamento, unire i moduli tra loro: posizionare la barra 
tra i due moduli nella parte inferiore, allineando i corrispettivi fori anteriori e posteriori 
della struttura. Avvitare manualmente.

Using the special connecting kit, join the modules together. Position the bar 
between the two modules at the bottom, aligning the corresponding front and rear 
holes in the structure. Screw together by hand.

3

2

Aggancio disponibile per il collegamento dei moduli Loto. Il kit è composto da una barra  
con due fori filettati e due viti a farfalla. Per unire correttamente due moduli tra loro sono 
necessari due kit.

Connector hook available for connecting Loto modules. The kit consists of a bar with 
two threaded holes and two butterfly screws. Two kits are required to join two modules 
correctly. 
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Cura e Manutenzione tessuti CAT A
I tessuti sono realizzati con fibre acriliche tinte in massa specificamente progettate per un uso all’aperto. 
Durante il processo di produzione, questi tessuti traspiranti hanno subito un trattamento chimico desti-
nato a renderli più resistenti all’acqua e allo sporco (macchie d’umidità, depositi provocati dall’inquina-
mento o sostanze grasse).
Uno dei modi migliori per conservare in perfetto stato i tessuti e per ritardare un lavaggio intensivo è 
di spazzolare lo sporco prima che si infiltri nelle fibre, asportare immediatamente ogni liquido caduto 
sulla tela o pulire immediatamente i punti in cui si è formata una macchia. Con il trascorrere del tempo, 
l’efficacia del trattamento diminuisce e, anche se il tessuto non favorisce la formazione delle muffe, 
queste ultime potrebbero proliferare grazie allo sporco e alle sostanze estranee non rimosse con dovuta 
tempestività. Vi raccomandiamo quindi di procedure regolarmente ad una pulizia generale del tessuto.
Quando è il momento di una pulizia intensiva, è importante osservare le seguenti regole:
Utilizzare sempre un sapone neutro
Sciacquare accuratamente per rimuovere ogni residuo di sapone
Lasciar asciugare all’aria
N.B.: per evitare ogni danno al tessuto, raccomandiamo di non esporlo ad alcuna fonte di calore (ad es. 
asciugacapelli) e di non lavarlo in nessun caso con detergenti, acqua calda (più di 40°C) e getti ad alta 
pressione.
PULIZIA GENERALE O LEGGERA (Per pulire i tessuti sulla barca, seguite queste semplici istruzioni):
Spazzolate la tela per asportare la sporcizia
Bagnate il tessuto con un getto d’acqua fredda
Preparate una miscela di acqua e sapone
Strofinate con una spazzola morbida
Lasciate agire la soluzione sulla tela

Sciacquate con abbondante acqua corrente fino alla completa scomparsa della soluzione detergente.
Lasciate asciugare all’aria aperta.
A seconda dell’età del tessuto, potrebbe non essere necessario un nuovo trattamento impermeabiliz-
zante.
In caso di macchie persistenti, si vedano i consigli per il lavaggio intensivo riportati qui sotto.
LAVAGGIO INTENSIVO PER ELIMINARE MACCHIE PERSISTENTI E TRACCE DI MUFFA (Per eliminare 
muffe o altre macchie persistenti) :
Preparate una soluzione con 10% di candeggina, 20% di sapone neutro e 70% di acqua.
Strofinate con una spazzola morbida
Lasciate agire la soluzione per 15 minuti
Sciacquate con abbondante acqua corrente fino alla completa scomparsa della soluzione detergente
Lasciate asciugare all’aria aperta
Ripetere l’operazione se necessario
Per restituire impermeabilità e resistenza alle macchie alla tela, è necessario un apposito trattamento.
Ogni tessuto diverso da Sunbrella e Tempotest potrebbe non sopportare un lavaggio con candeggina. 
Pensate a proteggerlo. Per rispetto dell’ambiente, quando utilizzate la candeggina, pensate a recuperare 
le acque reflue, per evitare qualsiasi danno alla fauna e alla flora.
RINNOVARE IL TRATTAMENTO DEL TESSUTO
Durante il processo di produzione, i tessuti per esterni vengono sottoposti ad un trattamento al fluoro-
carbonio che ne aumentano la resistenza all’acqua e a vari tipi di sporco. Il trattamento è progettato per 
resistere diversi anni ma, a seguito dei lavaggi, le proprietà originali di impermeabilità e resistenza alle 
macchie del tessuto Sunbrella o Tempotest non saranno più efficaci e sarà quindi necessario effettuare 
un nuovo trattamento.

Care and Maintenance fabrics CAT A

Fabrics are made from solution-dyed acrylic fibres specifically designed for outdoor use. These 
air-permeable fabrics are chemically treated during manufacture in order to be more resistant 
to water and soiling (watermarks, dirt resulting from pollution or oily substances).
One of the best ways to keep fabrics looking good and to delay deep or vigorous cleanings is 
simply brush off dirt before it becomes embedded in the fabrics, wipe up spills as soon as they 
occur or spot clean soon after stains occur. Over time, the effectiveness of the treatment decre-
ases, and although fabric does not promote mould growth, however, mould may grow on dirt 
and other foreign substances that are not removed from the fabric. We therefore recommend to 
make a general cleaning on a regular basis.
When it’s time for a intensive cleaning, it is important to observe the following :
Always use a mild soap
Rinse thoroughly to remove all soap residues
Air-dry only
Note : to avoid any deterioration of the fabric, we recommend never to expose it to sources of 
heat (e.g. hair dryers) or never use the following when cleaning: detergent, hot water (above 
40°C), and high-pressure cleaners.
GENERAL OR LIGHT CLEANING (To clean fabric while still on a boat, follow these simple 
steps) :
Brush off loose dirt
Hose down
Prepare a cleaning solution of water and mild soap
Use a soft bristle brush to clean
Allow cleaning solution to soak into the fabric

Rinse thoroughly until all soap residue is removed
Air dry
May not require re-treatment depending on the age of the fabric
If stubborn stains persist, see the heavy cleaning advices underneath.
HEAVY CLEANING FOR STUBBORN STAINS AND MOULD (To clean mould, or other stubborn 
stains) :
Prepare a cleaning solution as follows: 10% of chlorine bleach, 20% of mild soap and 70% of 
water
Clean with soft bristle brush
Allow mixture to soak into the fabric for up to 15 minutes
Rinse thoroughly until all soap residue is removed
Air dry
Repeat if necessary
Re-treatment of fabric for water and stain resistance will be necessary
Other fabrics that are not Sunbrella or Tempotest may not be able to withstand bleach. Make 
sure to protect them. To protect the environment, when using bleach,
make sure to collect the dirty water which could be harmful for plants or animals.
RE-TREATING THE FABRIC
As part of the finishing process, Sunbrella or Tempotest fabrics are treated with a fluorocarbon 
finish, which enhances water and stain repellency. This finish is designed to last for several 
years, but once your Sunbrella ot Tempotest fabric has been cleaned, its original water-resistant 
and stain-repellent properties will no longer be effective. 

Cura e Manutenzione alluminio Aluminium care and maintenance 

Per mantenere a lungo il prodotto in buone condizioni, consigliamo una corretta pulizia periodica, 

particolarmente frequente in località caratterizzate da forte umidità e clima marino. Si raccoman-

da di pulire le superfici con un panno morbido utilizzando acqua o detergenti neutri. Prolungate 

ed ininterrotte esposizioni a intense radiazioni UV o a temperature molto rigide possono incidere 

sulle caratteristiche iniziali. Consigliamo di pulire e conservare in luoghi riparati i prodotti durante 

periodi d’inutilizzo prolungato e invernali. 

To keep the product in good condition for a long time, we recommend a regular cleaning period, 

particularly frequent in places characterized by high humidity and marine climate. We recom-

mend cleaning the surfaces with a soft cloth using water or neutral detergents. Prolonged and 

uninterrupted exposures to intense UV radiation or at very low temperatures can affect the initial 

characteristics. We recommend cleaning and storing products in sheltered areas during long 

periods of non-use and winter.

Non utilizzare solventi o detergenti alcalini che potrebbero danneggiare le corde. 

Evitare detersivi chimici, solventi aggressivi, spazzole rigide e acqua ad alta pressione, questo per 

non deteriorare la superficie del cordino stesso.

Rimuovere lo sporco in superficie lavando con acqua; utilizzare prodotti detergenti non aggres-

sivi con l’ausilio di spugne e/o stracci morbidi.

Risciacquare abbondantemente fino a eliminazione totale di eventuali residui di detergente o 

sapone. Se lo sporco persiste, ripetere l’operazione. Asciugare con uno straccio asciutto. Non 

asciugare con aria calda.

Do not use solvents or alkaline cleaners which could damage the strings.

chemical detergents, aggressive solvents, stiff brushes and high pressure water, in order not to 

damage the surface of the rope lanyard itself.

remove dirt on the surface by washing with water; use non-aggressive detergent products with 

the aid of sponges and / or soft rags.

Rinse thoroughly until all detergent or soap residues are completely eliminated. If the dirt persists, 

repeat the operation. Wipe dry with a dry cloth. Do not dry with hot air.

Cura e Manutenzione Corda in fibra Fiber Rope care and maintenance 
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COLLEZIONE MEDITERRANEO

Di facile manutenzione, può essere facilmente lavato in acqua o a secco senza necessità di stiro. 

Facilmente smacchiabile, la sua resistenza ai raggi ultravioletti garantisce un’elevatissima solidità 

dei colori alla luce del sole.

Ignifugo, traspirante, anallergico, atossico, ecocompatibile, 100% riciclabile, antistatico, anti-

macchia, antimuffa, antibatterico, resistente al calpestio e lacerazione, resistente all’abrasione, 

resistente ai raggi UV, ottima solidità colore, facile manutenzione, lavabile a 30°, smacchiabile.

MEDITERRANEO COLLECTION

Breathable, hypoallergenic, non-toxic and 100% recyclable, adaptable for both indo-

or and outdoor, each fabric in the collection is antistatic and microorganism resistant. 

It also has a high tear and abrasion resi-stance; easy care, it can be easily washed or dry cleaned, 

without ironing. Easy to clean, its UV resistance grants a very high lightfastness.

Fire retardant, breathable, hypoallergenic, atoxic, 100% recyclable, antistatic, stain repellent, 

anti-mould, anti-bacterial, trampling resistant, tear resistant, abrasion  resistant, UV resistant, 

excellent color solidity, easy care, washable 30°, easy to clean.

COLLEZIONE DOLCEVITA

-non centrifugare

-lavare a max 30° 

-non stirare

-non candeggiabile

-non utilizzare asciugatrice

-non lavare a secco

-non usare ossidanti o candeggianti ottici

DOLCEVITA COLLECTION

-not spin

-wash at max 30°

-do not iron

-not bleachable

-do not use the dryer

-do not dry clean

-do not use oxidizers or optical brighteners

Cura e Manutenzione tessuti CAT B Care and Maintenance fabrics CAT B

COLLEZIONE FORTUNY

-non lavare a secco

-non stirare

-non asciugare in asciugatrice

-non utilizzare antimacchie

-non usare solventi aggressivi

Lavaggio a mano:

Immergi il tessuto in una soluzione di ¼ di tazza di sapone neutro per gallone di acqua tiepida. 

Utilizzare una spugna o una spazzola a setole molto morbide per strofinare leggermente la 

macchia. Quindi risciacquare abbondantemente per rimuovere tutti i residui di sapone e la-

sciare asciugare il tessuto all’aria.

Lavaggio in lavatrice:

Lavare in lavatrice in acqua fredda con ciclo delicato con normali quantità di detersivo per 

bucato delicato. Lascia asciugare il tessuto all’aria.

Macchie di muffa

I tessuti in poliolefina non favoriscono la crescita della muffa, tuttavia, la muffa può crescere 

sullo sporco e altre sostanze estranee se non vengono rimosse dal tessuto.

Solo per rimuovere muffe o funghi, si consiglia una leggera decolorazione

• Preparare una soluzione di 1 tazza di candeggina e ¼ di tazza di sapone neutro per litro 

d’acqua. Per lo sbiancamento utilizzare solo ipoclorito di sodio (inferiore al 5%) senza utilizzare 

candeggina o perborato di alcun tipo.

• Spruzzare su tutta l’area e lasciare in ammollo nel tessuto per 15 minuti.

• Pulire l’intera superficie con una spugna, un asciugamano pulito o una spazzola a setole 

molto morbide.

• Risciacquare abbondantemente per rimuovere tutti i residui di sapone.

È meglio pulire l’intera superficie del tessuto per evitare aloni e macchie d’acqua.

Note: i fili di polipropilene sono tinti in massa.

L’articolo non è stato trattato antimicrobico ma grazie alla sua composizione è resistente alla 

formazione di muffe.

FORTUNY COLLECTION

-do not dry clean

-do not iron

-do not tumble dry

-do not use stain removers

-do noy use aggressive solvents

Hand washing:

soak fabric in a solution of ¼ cup mild soap per gallon of lukewarm water. use a sponge or very 

soft bristle brush to lightly agitate the stain. then rinse thoroughly to remove all soap residue, 

and allow fabric to air dry.

machine washing

machine wash in cold water on the delicate cycle with normal amounts of mild laundry deter-

gent. allow fabric to air dry.

mildew stains

polyolefin  fabrics do not promote mildew growth, however, mildew may grow on dirt and other 

foreign substances if not removed from the fabric. 

only to remove mold or mildew, we recommend a light bleaching 

•prepare a solution of 1 cup of bleach and ¼ cup mild soap per gallon of water. for bleaching 

use sodium hypoclhorite only ( less than 5 %) not using any kind of gentle bleach or perborate. 

•spray on entire area and allow to soak into the fabric for 15 minutes.

•clean entire surface area with a sponge, clean towel or very soft bristle brush.

•rinse thoroughly to remove all soap residue.

•air dry.

It is best to clean the entire surface area of the fabric to avoid water rings and stains.

Note : polypropylene yarns are dyed in solution dyed.

The article has not been antimicrobial treated but it due to its composition it is resistant to 

mildew growth.
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Consigliamo di aspirare frequentemente i tessuti per rimuovere la polvere ed eventuali residui. 

È fondamentale rimuovere immediatamente residui e macchie, in particolare macchie dovute a 

sostanze grasse e oleose per evitare che i residui penetrino nelle fibre in modo permanente e 

diventino impossibili da rimuovere. 

È sufficiente tamponare la superficie del tessuto con una soluzione di acqua tiepida e sapone 

(60ml in 4 litri d’acqua) e risciacquare accuratamente con acqua pulita per rimuovere il deter-

gente. 

Asciugare all’aria.

I tessuti possono essere lavati a secco, a mano. Asciugare all’aria. Sconsigliamo 

l’utilizzo di asciugatrici elettriche. In caso di macchie più ostinate, i tessuti possono essere lavati 

a mano (vedi condizioni di lavaggio descritte sopra) con l’aggiunta di una soluzione di acqua e 

candeggina, senza che questo danneggi il prodotto. 

Sconsigliamo il lavaggio con candeggina non diluita, in quanto la durezza del prodotto potrebbe 

compromettere le qualità delle fibre in acrilico. È fondamentale risciacquare accuratamente il 

tessuto con acqua pulita dopo il trattamento. Nel caso il candeggio non fosse sufficiente a rimuo-

vere le macchie, raccomandiamo il lavaggio a secco. L’utilizzo di candeggina e/o l’età avanzata 

dell’articolo in tessuto possono gravare sul deterioramento delle cuciture e di altri componenti.

We recommend frequently vacuuming the fabrics to remove dust and any residues. It is essential 

to immediately remove residues and stains, in particular stains due to greasy and oily substances 

to prevent residues from penetrating the fibers permanently and becoming impossible to remove.

Simply dab the surface of the fabric with a solution of warm water and soap (60ml in 4 liters of 

water) and rinse thoroughly with clean water to remove the detergent. Dry in the air.

The fabrics can be dry cleaned, or by hand. Air dry. We do not recommend

the use of electric dryers. In the case of more stubborn stains, the fabrics can be washed by hand 

(see washing conditions described above) with the addition of a solution of water and bleach, 

without damaging the product.

We do not recommend washing with undiluted bleach, as the hardness of the product could 

compromise the qualities of the acrylic fibers. It is essential to rinse the fabric thoroughly with 

clean water after treatment. If bleaching is not enough to remove stains, we recommend dry clea-

ning. The use of bleach and / or the advanced age of the fabric article can affect the deterioration 

of the seams and other components.

Cura e Manutenzione tessuti CAT C Care and Maintenance fabrics CAT C

Telo di Copertura

TELO DI COPERTURA

Ogni telo di copertura è sagomato sulla forma del prodotto.

Per facilitare la chiusura Atmosphera ha dotato il telo di una fibbia con chiusura a coulisse.

Il telo di copertura garantisce l’imputrescibilità e la tenuta dei colori (resistenza minima dei colori 

di 7/8 sotto l’azione dei raggi ultravioletti e delle intemperie, secondo le norme NF EN ISO 105 

B02 e NF EN ISO 105 B04 – le variazioni cromatiche nel tempo sono dunque limitate.

Non devono essere utilizzati detergenti,prodotti chimici, solventi, spatole o altri strumenti che 

rischino di danneggiare la superficie;

Composizione 100% solution dyed polyester

Spalmatura PU coating on one side

Peso 240 g/m² ISO 2286-1

Altezza 152.5 cm EN 1773

RESISTENZA DEL TESSUTO

Resistenza alla rottura 217 152 daN ISO 13934-1

Resistenza allo strappo 9.9 8.7 daN ISO 13937-1

Schmerber 850 mm ISO 811

RESISTENZA DEI COLORI

Solidità tinta alle intemperie 4 class /5 ISO 105 B04

COVER

Each cover sheet is shaped on the shape of the product.

To facilitate closing atmosphera, he has equipped the cloth with a drawstring closure.

The cover guarantees rot-proof and color fastness (minimum color resistance of 7/8 under the 

action of ultraviolet rays and bad weather, according to the NF EN ISO 105 B02 and NF EN ISO 

105 B04 standards - variations chromatic over time are therefore limited.

Do not use detergents, chemicals, solvents, spatulas or others that could damage the surface;

Composition 100% solution dyed polyester

PU coating on one side

Weight 240 g / m² ISO 2286-1

Height 152.5 cm EN 1773

FABRIC RESISTANCE

Breaking strength 217 152 daN ISO 13934-1

Tear strength 9.9 8.7 daN ISO 13937-1

Schmerber 850 mm ISO 811

COLOR RESISTANCE

Color fastness to bad weather 4 class / 5 ISO 105 B04
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ATMOSPHERA SRL 

Via Cesare Battisti, 68 - 35010 Z.I. Limena (Padova) ITALY

T. +39 049 8657045

www.atmospheraitaly.com 

info@atmospheraitaly.com

Follow us on 

IG @atmospheraitaly

FB atmosphera – soulofoutdoor

HEADQUARTER SHOWROOM 

VIA CESARE BATTISTI, 68 35010 LIMENA (PD) 

Visita il nostro showroom solo su appuntamento contattando 

Visit our showroom by appointment contacting

+39 049 8657045 | info@atmospheraitaly.com

MILAN SHOWROOM 

VIA TORTONA 37 

Visit our Milan Showroom by appointment contacting

+39 375 5008175 | mp@atmospheraitaly.com

Le informazioni dei materiali e dei tessuti sono descritte anche nella sezione “materiali e tessuti” nel sito internet atmospheraitaly.com

Atmosphera non risponde per danni causati da un uso improprio. Sono inoltre esclusi danni derivanti da un utilizzo in condizioni estreme (meteorologiche) o mancanza di cura durante i periodi invernali.  

Consigliamo infatti, di stivare il prodotto all’interno o coprire con l’apposito telo di copertura fornito da Atmosphera.

Non salire in piedi. 

Non dondolarsi sulle gambe. 

Non sedersi sullo schienale o sui braccioli. 

Non utilizzare i prodotti come scala. 

I bottoni e le cerniere degli indumenti potrebbero danneggiare i materiali. 

Fare riferimento alla pagina garanzia presente nel sito atmospheraitaly.com

Atmosphera garantisce i prodotti delle proprie collezioni, coprendo eventuali difetti di fabbricazione di tutti i componenti di sua fabbricazione da essa venduti.

Nel caso sia riconosciuto un difetto di fabbricazione, Atmosphera provvederà alla sostituzione gratuita del prodotto intero o dei componenti necessari per l’adeguato ripristino.

Fare riferimento alla pagina garanzia presente nel sito atmospheraitaly.com

Smaltimento

Si consiglia di non disperdere il mobile o parti di esso nell’ambiente. Alla fine del suo utilizzo provvedere al trasporto in discarica o al recupero/smaltimento dei componenti.

Information on materials and fabrics is also described in the “materials and fabrics” section of the website atmospheraitaly.com

Atmosphera is not liable for damages caused by improper use. Damages resulting from use in extreme conditions (weather) or lack of care during the winter are also excluded. In fact, we recommend 

stowing the product inside or covering it with the special covers provided by Atmosphera.

Don’t stand up on furniture.

Don’t swing on your legs.

Do not sit on the backrest or armrests. 

Do not use the products as a ladder.

Buttons and zippers on clothing could damage the materials.

Atmosphera guarantees the products of its collections, covering any manufacturing defects.

If a manufacturing defect is recognized, Atmosphera will provide for  free replacement of the entire product or of the components necessary for adequate restoration.

Refer to the warranty page on the atmospheraitaly.com website

Disposal

It is advisable not to dispose the furniture or parts of it in the environment. at the end of its use, arrange for transport to the landfill or to the component recovery / disposal.

Informazioni Generali


